[image: image1.jpg]


[image: image2.png]


[image: image3.png]




ESTÁNDARES RELACIONADOS
HABLAR Y ESCRIBIR:

Elaboro textos orales para argumentar mis ideas teniendo en cuenta las ideas de los demás

•
No hablo por hablar: pienso e investigo antes de argumentar mis ideas.

•
Identifico y valoro los aportes y los contextos de las personas con las que me comunico.

•
Utilizo todas las estrategias descriptivas y explicativas que conozco para argumentar mis ideas;

•
tengo en cuenta las reglas del juego de la comunicación.

•
No peleo, pero sí discuto: me pongo de acuerdo con quienes contrasto mis ideas desde el reconocimiento de sus argumentos y los míos.

Practico todo lo  que conozco acerca del lenguaje y sus diferentes estrategias de producción

•
No puedo quedar mal: antes de escribir, debo diseñar un plan para presentar mis ideas y saberes en distintos contextos. 

•
Escribo mis ideas en textos que pueden variar de acuerdo con sus lectores.

•
Identifico las estrategias que hacen que un texto sea coherente, articulado y pertinente. 

•
En el momento de escribir tengo en cuenta las reglas sintácticas, semánticas y pragmáticas.

•
Elaboro un primer texto, tomando en cuenta los requerimientos  estructurales, lingüísticos y conceptuales.

•
Reviso minuciosamente lo escrito y a partir de mis observaciones y las de los otros lectores, lo reescribo.

COMPRENDER E INTERPRETAR

Me enfrento a diferentes  textos y los interpreto de acuerdo con las estrategias de lectura, el papel del interlocutor y el contexto

•
Elaboro un supuesto a partir de la lectura de diferentes textos tomando en cuenta presentación, títulos, graficación, contenido y la organización sintáctica. 

•
Comprendo y caracterizo el sentido global de los textos que leo y reconozco los diferentes estilos e intenciones de quienes los escriben.

•
Analizo los diferentes aspectos textuales y formales de lo que leo. 

•
A estas alturas reconozco que en los textos confluyen diferentes puntos de vista y descubro rasgos sociológicos, científicos y culturales de los mismos. 

Confronto la información que obtengo de los medios masivos de comunicación con la que recibo a través de otras  fuentes

•
Diferencio los medios.

•
Utilizo las estrategias que conozco para recopilar, organizar y recuperar la información que  circula en diferentes medios.

•
Selecciono la información que me interesa para satisfacer necesidades comunicativas.

•
Salgo en busca de información que no sólo está en los medios, sino también en los libros y en

•
mi entorno.

•
¡No me lo creo todo! Leo críticamente la información que he recogido de los medios y la comparo con la obtenida del entorno. 

•
Identifico características, funciones e intenciones de los discursos que circulan a través de los medios.

•
Tengo una posición frente a lo que leo, oigo y escucho e interpreto los elementos políticos,  culturales e ideológicos que están presentes en la información que recibo.

EXPLORAR LA LITERATURA

Leo literatura latinoamericana e identifico características estéticas, históricas y sociológicas 

•
Disfruto la tradición oral latinoamericana.

•
Leo críticamente literatura latinoamericana y la relaciono con la tradición oral.

•
Conozco las diferentes tendencias de la literatura latinoamericana y entiendo que éstas tienen que ver con particularidades de los autores, del tiempo y del lugar. 

•
Identifico los recursos del lenguaje utilizados por autores latinoamericanos y, cuando sea el

•
caso, los relaciono con autores de otros contextos. 

LEER SÍMBOLOS

Comprendo que las manifestaciones del lenguaje no verbal están influenciadas por factores sociales y  culturales

•
Me intereso por todo: reconozco las diferencias y características culturales y sociales de la música, la pintura, la arquitectura, la escultura, los mapas y los tatuajes.

•
Relaciono las distintas manifestaciones artísticas no verbales con los grupos humanos que las producen y con otras manifestaciones que pueden ser artísticas o no.

ENTENDER CÓMO Y PARA QUÉ COMUNICARSE

Tengo una posición crítica frente a todo el proceso de comunicación y sé dar cuenta de sus componentes fundamentales

•
Reconozco que el lenguaje es el medio por excelencia para poder comunicarme con el mundo.

•
Tengo todos los elementos para descubrir que la lengua, que tiene aspectos convencionales y arbitrarios, es la herramienta simbólica con la que puedo comunicarme mejor y entender a los demás.

•
Reconozco que en el proceso de comunicación intervienen aspectos e individuos que pueden hacer que dicho proceso cambie. 

•
Busco coherencia en mis textos y en los textos que leo.

•
Valoro la importancia de la buena ortografía en el proceso de comunicación.

DESARROLLO TEMÁTICO

	EL    CUENTO: Es una narración breve, oral o escrita, de un suceso real o imaginario. Aparece en él un reducido número de personajes que participan en una sola acción con un solo foco temático. Su finalidad es provocar en el lector una única respuesta emocional. La novela, por el contrario, presenta un mayor número de personajes, más desarrollados a través de distintas historias interrelacionadas, y evoca múltiples reacciones emocionales.

La evolución histórica del cuento es más difícil de fijar que la de la mayoría de los géneros literarios. Originariamente, el cuento es una de las formas más antiguas de literatura popular de transmisión oral. El término se emplea a menudo para designar diversos tipos de narraciones breves, como el relato fantástico, el cuento infantil o el cuento folclórico o tradicional. Entre los autores universales de cuentos infantiles figuran Perrault, los Hermanos Grimm y Andersen, creadores y refundidores de historias imperecederas desde Caperucita Roja a Pulgarcito, Blanca nieves, Barba Azul.

 Características básicas del cuento 

Las características básicas de los cuentos, como las de la novela, son la narrativa, la ficción y la extensión. La brevedad del cuento es una necesidad interna y externa, estructural y psicológica que responde a una ley universal que dice que hay una proporción inversa entre intensidad y extensión o, lo que es lo mismo, sólo lo breve puede ser intenso. Intensidad y condensación son pues, características del buen cuento. 

Al escribir, el autor que comparte la concepción del cuento que aquí se da, busca la brevedad, el incremento de la intensidad y la eliminación de lo superfluo. Para ello poda selectivamente todo lo que no ayuda a construir el efecto que busca. Ciertas técnicas sirven para lograr esta condensación: 

Elección de una historia simple: con pocos personajes, objetos, lugares, tiempos, símbolos y estrategias. 

Recursos de condensación: si la historia no es unilineal ni sencilla, entonces se suele recurrir a ciertos recursos de condensación. 

Selección de materiales a narrar: por ejemplo, un momento dramático o significativo. 

Manejo de la escala de la representación: por ejemplo, la elipsis, el uso de lo implícito o la ampliación sólo de las escenas claves. 

Uso del punto de vista del narrador que resume los hechos. 

La brevedad del cuento impone una lectura breve, una gran atención del lector y gran intensidad del efecto. El efecto del cuento consiste en la percepción súbita de símbolos que enjuician la realidad cotidiana y llevan al lector más allá. El lector debe ser llevado a vivir una experiencia límite. 

El principal recurso de intensificación es el manejo de la intriga: la construcción de la expectativa se dirige a una solución sorpresiva. La construcción de la sorpresa ilumina al lector y lo obliga a releer el texto a la búsqueda del cómo lo hace. 

 A continuación se presenta un ejemplo de cuento.

ES QUE SOMOS MUY POBRES

Aquí todo va de mal en peor. La semana pasada se murió mi tía Jacinta, y el sábado, cuando ya la habíamos enterrado y comenzaba a bajársenos la tristeza, comenzó a llover como nunca. A mi papá eso le dio coraje, porque toda la cosecha de cebada estaba asoleándose en el solar. Y el aguacero llegó de repente, en grandes olas de agua, sin darnos tiempo ni siquiera a esconder aunque fuera un manojo; lo único que pudimos hacer, todos los de mi casa, fue estarnos arrimados debajo del tejaban, viendo cómo el agua fría que caía del cielo quemaba aquella cebada amarilla tan recién cortada. 

Y apenas ayer, cuando mi hermana Tacha acababa de cumplir doce años, supimos que la vaca que mi papá le regaló para el día de su santo se la había llevado el río 

El río comenzó a crecer hace tres noches, a eso de la madrugada. Yo estaba muy dormido y, sin embargo, el estruendo que traía el río al arrastrarse me hizo despertar en seguida y pegar el brinco de la cama con mi cobija en la mano, como si hubiera creído que se estaba derrumbando el techo de mi casa. Pero después me volví a dormir, porque reconocí el sonido del río y porque ese sonido se fue haciendo igual hasta traerme otra vez el sueño. 

Cuando me levanté, la mañana estaba llena de nublazones y parecía que había seguido lloviendo sin parar. Se notaba en que el ruido del río era más fuerte y se oía más cerca. Se olía, como se huele una quemazón, el olor a podrido del agua revuelta. 

A la hora en que me fui a asomar, el río ya había perdido sus orillas. Iba subiendo poco a poco por la calle real, y estaba metiéndose a toda prisa en la casa de esa mujer que le dicen la Tambora. El chapaleo del agua se oía al entrar por el corral y al salir en grandes chorros por la puerta. La Tambora iba y venía caminando por lo que era ya un pedazo de río, echando a la calle sus gallinas para que se fueran a esconder a algún lugar donde no les llegara la corriente. 

Y por el otro lado, por donde está el recodo, el río se debía de haber llevado, quién sabe desde cuándo, el tamarindo que estaba en el solar de mi tía Jacinta, porque ahora ya no se ve ningún tamarindo. Era el único que había en el pueblo, y por eso nomás la gente se da cuenta de que la creciente esta que vemos es la más grande de todas las que ha bajado el río en muchos años. 

Mi hermana y yo volvimos a ir por la tarde a mirar aquel amontonadero de agua que cada vez se hace más espesa y oscura y que pasa ya muy por encima de donde debe estar el puente. Allí nos estuvimos horas y horas sin cansarnos viendo la cosa aquella. Después nos subimos por la barranca, porque queríamos oír bien lo que decía la gente, pues abajo, junto al río, hay un gran ruidazal y sólo se ven las bocas de muchos que se abren y se cierran y como que quieren decir algo; pero no se oye nada. Por eso nos subimos por la barranca, donde también hay gente mirando el río y contando los perjuicios que ha hecho. Allí fue donde supimos que el río se había llevado a la Serpentina la vaca esa que era de mi hermana Tacha porque mi papá se la regaló para el día de su cumpleaños y que tenía una oreja blanca y otra colorada y muy bonitos ojos. 

No acabo de saber por qué se le ocurriría a La Serpentina pasar el río este, cuando sabía que no era el mismo río que ella conocía de a diario. La Serpentina nunca fue tan atarantada. Lo más seguro es que ha de haber venido dormida para dejarse matar así nomás por nomás. A mí muchas veces me tocó despertarla cuando le abría la puerta del corral porque si no, de su cuenta, allí se hubiera estado el día entero con los ojos cerrados, bien quieta y suspirando, como se oye suspirar a las vacas cuando duermen. 

Y aquí ha de haber sucedido eso de que se durmió. Tal vez se le ocurrió despertar al sentir que el agua pesada le golpeaba las costillas. Tal vez entonces se asustó y trató de regresar; pero al volverse se encontró entreverada y acalambrada entre aquella agua negra y dura como tierra corrediza. Tal vez bramó pidiendo que le ayudaran. Bramó como sólo Dios sabe cómo. 

Yo le pregunté a un señor que vio cuando la arrastraba el río si no había visto también al becerrito que andaba con ella. Pero el hombre dijo que no sabía si lo había visto. Sólo dijo que la vaca manchada pasó patas arriba muy cerquita de donde él, estaba y que allí dio una voltereta y luego no volvió a ver ni los cuernos ni las patas ni ninguna señal de vaca. Por el río rodaban muchos troncos de árboles con todo y raíces y él estaba muy ocupado en sacar leña, de modo que no podía fijarse si eran animales o troncos los que arrastraba. 

Nomás por eso, no sabemos si el becerro está vivo, o si se fue detrás de su madre río abajo. Si así fue, que Dios los ampare a los dos. 

La apuración que tienen en mi casa es lo que pueda suceder el día de mañana, ahora que mi hermana Tacha se quedó sin nada. Porque mi papá con muchos trabajos había conseguido a la Serpentina, desde que era una vaquilla, para dársela a mi hermana, con el fin de que ella tuviera un capitalito y no se fuera a ir de piruja como lo hicieron mis otras dos hermanas, las más grandes. 

Según mi papá, ellas se habían echado a perder porque éramos muy pobres en mi casa y ellas eran muy retobadas. Desde chiquillas ya eran rezongonas. Y tan luego que crecieron les dio por andar con hombres de lo peor, que les enseñaron cosas malas. Ellas aprendieron pronto y entendían muy bien los chiflidos, cuando las llamaban a altas horas de la noche. Después salían hasta de día. Iban cada rato por agua al río y a veces, cuando uno menos se lo esperaba, allí estaban en el corral, revolcándose en el suelo, todas encueradas y cada una con un hombre trepado encima. 

Entonces mi papá las corrió a las dos. Primero les aguantó todo lo que pudo; pero más tarde ya no pudo aguantarlas más y les dio carrera para la calle. Ellas se fueron para Ayutla o no sé para dónde; pero andan de pirujas. 

Por eso le entra la mortificación a mi papá, ahora por la Tacha, que no quiere vaya a resultar como sus otras dos hermanas, al sentir que se quedó muy

pobre viendo la falta de su vaca, viendo que ya no va a tener con qué entretenerse mientras le da por crecer y pueda casarse con un hombre bueno, que la pueda querer para siempre. Y eso ahora va a estar difícil. Con la vaca era distinto, pues no hubiera faltado quien se hiciera el ánimo de casarse con ella, sólo por llevarse también aquella vaca tan bonita. 

La única esperanza que nos queda es que el becerro esté todavía vivo. Ojalá no se le haya ocurrido pasar el río detrás de su madre. Porque si así fue, mi hermana Tacha está tantito así de retirado de hacerse piruja. Y mamá no quiere. 

Mi mamá no sabe por qué Dios la ha castigado tanto al darle unas hijas de ese modo, cuando en su familia, desde su abuela para acá, nunca ha habido gente mala. Todos fueron criados en el temor de Dios y eran muy obedientes y no le cometían irreverencias a nadie. Todos fueron por el estilo. Quién sabe de dónde les vendría a ese par de hijas suyas aquel mal ejemplo. Ella no se acuerda. Le da vueltas a todos sus recuerdos y no ve claro dónde estuvo su mal o el pecado de nacerle una hija tras otra con la misma mala costumbre. No se acuerda. Y cada vez que piensa en ellas, llora y dice: "Que Dios las ampare a las dos." 

Pero mi papá alega que aquello ya no tiene remedio. La peligrosa es la que queda aquí, la Tacha, que va como palo de ocote crece y crece y que ya tiene unos comienzos de senos que prometen ser como los de sus hermanas: puntiagudos y altos y medio alborotados para llamar la atención. 

-Sí -dice-, le llenará los ojos a cualquiera dondequiera que la vean. Y acabará mal; como que estoy viendo que acabará mal. 

Ésa es la mortificación de mi papá. 

Y Tacha llora al sentir que su vaca no volverá porque se la ha matado el río. Está aquí a mi lado, con su vestido color de rosa, mirando el río desde la barranca y sin dejar de llorar. Por su cara corren chorretes de agua sucia como si el río se hubiera metido dentro de ella. 

Yo la abrazo tratando de consolarla, pero ella no entiende. Llora con más ganas. De su boca sale un ruido semejante al que se arrastra por las orillas del río, que la hace temblar y sacudirse todita, y, mientras, la creciente sigue subiendo. El sabor a podrido que viene de allá salpica la cara mojada de Tacha y los dos pechitos de ella se mueven de arriba abajo, sin parar, como si de repente comenzaran a hincharse para empezar a trabajar por su perdición. 

                                                                  JUAN RULFO (Mexicano)

                                                         Tomado del libro “El Llano en Llamas”

 En el periodo anterior se abordo una parte del adjetivo y los pronombres, en este espacio se profundizarán sobre dichos temas.
ADJETIVO

Es la palabra que se une al sustantivo para calificarlo, describirlo o determinarlo (pensándolo como concepto independiente).

Ejemplo: 
Dientes blancos. 



Perro bravo.

Clasificación del adjetivo

Clasificación Semántica:

Adjetivos Descriptivos

Calificativos: Indican cualidades físicas o morales o valoraciones. Ejemplo:

Manzana dura, abuela buena, hora exacta.

Numerales: Indican números como uno, dos, tres, ejemplo: dos patos, tres velas.

Ordinales: Indican número y orden como primero, segundo, ejemplo: segundo semestre.

Múltiplo: Indican número e idea de multiplicación como los terminados en ple, pie (doble, triple). Ejemplo: triple salto.

Partitivos: Indican número e idea de división. Ejemplo: doceavo, quinceavo.

Distributivos: Usando el adjetivo sendos. Ejemplo: Ellos ganaron sendos regalos.

Colectivos: Indican agrupación, como decenas, docena, ciento, mil. Ejemplo: Una veintena de huevos.

Gentilicios: Indican lugar u origen. Ejemplo: Queso Italiano. El gato cordobés.

Adjetivos No Descriptivos:

Tienen significado ocasional, es decir, relacionada con la persona del coloquio.

Posesivos: Señalan posesión o pertenencia. Éstos son: mío, tuyo, suyo, nuestro. Ejemplo: El morral es tuyo.

Demostrativos: Son los que señalan la situación de los objetos o personas en relación con la persona del coloquio. Se utilizan este, ese, aquel. Ejemplo: Llegó esta semana.

Indefinido: Designan personas o cosas en forma vaga. Ejemplo: terminará algún día.
Relativos: Son los que refieren a un sustantivo o elemento sustantivo previamente expresado, llamado antecedente. Ejemplo: La tierra que compré.

Clasificación Morfológica

Por su terminación:

Variable: En género (bueno, buena) y en número (bueno, buenos)

Invariable: En género (feliz, feliz) y en número (feliz, felices)

Por su composición:

Simple: El que no puede dividirse en partes menores. Ejemplo: Útil.

Compuesto: Formado por dos palabras. Ejemplo: Inútil, agridulce.

Por su derivación: 

Primitivo: El que no procede de otra palabra. Ejemplo: Azul.

Derivado: El que se deriva de otra palabra

Parasintético: El que es derivado y compuesto a la vez. Ejemplo: Descorazonado.

Concordancia del Adjetivo

El adjetivo concuerda en género y número con el sustantivo que acompaña.

Grados del Adjetivo

Son tres los grados de los que el adjetivo dispone para expresar la intensidad.

Positivo: El adjetivo carece de toda intensidad. Ejemplo: Los muchachos son buenos.

Comparativo: Compara la cualidad que posee un ser u objeto con la de otro. Ejemplo: Carlos es más apuesto que Luís (superioridad). La uva es tan dulce como la cereza (igualdad). En carro es menos caro que en avión (inferioridad).

Superlativo: Expresa la posesión de la cualidad en su grado más intenso. Ejemplo: José es el más inquieto del grupo Luís es gordísimo.

PRONOMBRE

Es la palabra que representa o designa un ser o persona gramatical sin nombrarla y reemplaza al sustantivo cuyo papel desempeña.

Ejemplo: 
Yo corro

Ellos juegan

Clasificación de los pronombres

Personales: Son los que por si solos representan a las personas gramaticales.
Ejemplo: Yo supe que fuiste a la fiesta.

Nuestro idioma tiene los siguientes pronombres personales:
- Primera Persona: Yo, en el singular y vosotros(as) en plural

- Tercera Persona: El, ello, ella en el singular y ellos, ellas en el plural.
Posesivos:

Denotan la propiedad, posesión o pertenencia de los objetos y de los seres animados respecto a las personas gramaticales, que actúan como poseedores.

Estos son:

Primera persona singular: MI, mis, mío, mía, míos, mías

Segunda persona singular: Tu, tus, tuyo, tuya, tuyos, tuyas
Primera persona plural: Nuestro, nuestra, nuestros, nuestras
Segunda persona plural: Vuestro, vuestra, vuestros, vuestras
Tercera persona singular y plural: Su, sus, suyo, suya, suyos, suyas

EL SIGNO

Es la unidad básica de la significación, los signos son entidades naturales o artificiales que representan una realidad concreta.

CLASES DE SIGNOS
La primera gran división corresponde a los signos naturales que se diferencian de los signos artificiales. El rasgo diferencial entre ellos es la no participación directa del hombre en la creación de estos signos (naturales) y la participación directa en la creación de dichos signos (artificiales). En ambos casos el hombre lo interpreta, pero no siempre los crea, ya sea como actividad consciente o inconsciente.

Los signos naturales reciben también la denominación de indicaciones o índices. Así

el humo como indicio de que hay fuego, las nubes como indicio de lluvia, las arrugas

Signos naturales: están presentes en la naturaleza por si mismos sin la intervención humana. Estos se dividen en:
Síntoma: fenómeno que revelan trastorno o malestar. Ejemplo: fiebre.

Huella: rastro o marca de una presencia. Ejemplo: las pisadas de un oso.

Señal: anuncio o indicio de algo sucedido o por suceder. Ejemplo: el cielo nublado.

Signos artificiales: son los creados por el hombre, se dividen en:

Convenciones: son códigos para orientar. Ejemplo: las señales de tránsito.

Símbolos: figuras o representaciones que estimulan emociones, ideas o valores. Ejemplo: un corazón rojo.

Signo lingüístico: es la representación acústica o gráfica de una realidad. Ejemplo: las letras.

Un signo lingüístico es un elemento sensible o perceptible que representa a otro elemento. Consta de un significante y un significado, produciéndose una relación inseparable entre ellos denominada significación.


           MESA


                             SIGNIFICANTE, LA IMAGEN                  SIGNIFICADO, LA PALABRA

El significante del signo lingüístico es una "imagen acústica" (cadena de sonidos) y constituye el plano de la extensión.

El significado es el concepto y construye el plano del contenido. Es la idea principal que tenemos en la mente de cualquier palabra.
Ejemplos de las clases de signos:

signo

natural

artificial

síntoma

huella

señal

convención

símbolo

Sig. Lin.

humo

   X

   X

  $

    X

   X

¡?

    X

  X

oro

   X

    X

•
FONEMAS Y ELEMENTOS DE LA LINGÜÍSTICA

FONEMA

Fonema: sonido de una letra.

Letra o grafica: Representación grafica de un fonema.

        1.- El idioma español tiene 22 fonemas (sonidos) y 28 letras o grafías.

        2.- De los 22 fonemas que tiene el idioma español, 5 son vocales y 17 son consonantes; se caracteriza por ser económico, porque con pocos fonemas se puede construir palabras, oraciones y párrafos. 

Ejemplo:     /o/p/a/s/     Paso, posa, sapo, sopa                    

        3.- Las siguientes letras tienen un solo fonema y una sola grafía: a, e, o, ch, f, l, m, n, ñ, p, r, t y su     relación es unívoca (uno a uno).

FONEMA
 GRAFÍA
EJEMPLOS

/b/ 
a 
Alicia, América, ata

 4.- las siguientes letras tienen un solo fonema y más de una grafica: b, g, i, j, k, ll, rr, s, u.

FONEMA
GRAFÍA 
EJEMPLOS

/b/
b
Biombo, Blanca, buzón

 
v
Vaca, Valdivia, vestido

 
w
Wagner

               5.- los fonemas dobles en el idioma español son: ch, rr, ll. Si necesita saber cuantos fonemas hay  en una palabra, estos se cuentan como uno.

PALABRAS 
 FONEMAS
 NUM. DE FONEMAS

Lluvia
ll-u-v-i-a
(5)

Chabela
Ch-a-b-e-l-a
(6)

perro 
p-e-rr-o
(4)

     6.- No se debe pronunciar la letra "u" en los siguientes casos: guerra, guitarra.

     7.- Se pronuncia la "u" cuando se escribe diéresis (¨) sobre esta letra. 

                   Ejemplos: bilingüe, pingüino.

      8.- Actualmente la letra "h" no pertenece a fonema alguno y no tiene sonido. 

                   Ejemplo: hotel, hola.

      9.- El fonema "k" tiene diferentes grafías: k, ca, co, cu, que, qui, x; esta última se pronuncia (ks)

                   como en los siguientes casos: examen (eksamen), extranjero (ekstranjero).

      10.- No se debe pronunciar la letra "u" en los siguientes casos: querer, queso (kerer,keso).

      11.- El fonema "r" es univoco, su sonido es suave y es intervocálica (entre vocales).

                     Ejemplos: cero, loro, pera.

      12.- El fonema "rr" no es univoco y tiene tres diferentes usos. Veamos:

           *    Si se pronuncia fuerte es intervocálica, se escribe doble. Ejemplos: cerro, perra.

           *    Si al principio de palabra, el sonido es fuerte y no es posible duplicarla. Ejemplo rama, robo.

           *    Cuando el sonido es fuerte y va después de consonante, no se duplica.          Ejemplo: Enrique,   Monroy.

       13.- El fonema "u" tiene dos grafías: la "u" y la "w".

                   Esta última se usa solamente en palabras extrajeras. Ejemplo: William. 

ELEMENTOS DE LINGÜÍSTICA

La lingüística se divide en cinco ramas que son:

        A.- FONÉTICA: Estudia el conjunto de sonidos de una lengua.

        B.- FONOLOGÍA: Estudia la función y el valor de los FONEMAS

        C.- SEMÁNTICA: Estudia el significado de los lingüísticos.

        D.- MORFOSINTAXIS O GRAMÁTICA: Estudia las formas, clases, reglas y relaciones  que rigen la  combinación entre signos lingüísticos.

        E.- LEXICOLOGÍA: Estudia el vocabulario de una lengua.

Tomando en consideración estas cinco ramas, formamos el circuito del habla, el cual está constituido por tres elementos, los cuales son: el hablante, el mensaje y el oyente, dando éstos origen al Lenguaje o sea la manera que tenemos de comunicarnos con nuestros semejantes.

El lenguaje puede ser: Hablado, Escrito, Pictográfico, Mímico, etc.

•
LAS ESTRUCTURAS ORACIONALES:

En cuanto a la composición, la oración puede dividirse en simple (un solo predicado verbal) y compuesta (o compleja) caracterizada

•  Por la presencia en la estructura superficial de dos o más predicados (en forma personal o no, si los verbos no van agrupados en perífrasis)

•  Por la aparición de nexos conjuntivos.

•  Por la segmentación en proposiciones

Todas las oraciones compuestas pueden ser transformadas. Las simples pueden ser nucleares o transformadas.

La oración es compleja cuando tiene dos o más verbos.

Proposiciones: Son entidades gramaticales, con estructura oracional (tienen sujeto y predicado), que se reúnen para constituir una oración compleja.

Proposición

Germán no sabe aún que ha aprobado

V V

Las proposiciones que forman la oración compuesta pueden tener, o no, el mismo sujeto.

Subordinación

Cuando una proposición desempeña una función gramatical dentro de la otra, y por tanto posee menor jerarquía gramatical. Se dice entonces que es dependiente de la proposición principal, o que está subordinada a ella.

Así puede funcionar como sujeto o complemento en la principal.

o
Sujeto: Me alegra que hayas vuelto.

o
C.D.: Pensaba que iba a ganar.

o
C.C.: Yo estaba allí cuando sucedió.

o
Complemento de un nombre: El aula que tenemos es muy fría.

*La subordinación también se le llama hipotaxis.

La yuxtaposición

Lo más frecuente es que tanto las proposiciones coordinadas como las subordinadas se unan entre sí con conjunciones.

Aposté y gané.

Lo esperamos pero no ha llegado aún.

Pero, en ocasiones, no aparece la conjunción.

Intenté telefonearle; no estuvo en casa en todo el día.

Carlos es estudioso; aprobará.

A esta relación sin conjunciones explícitas la llamamos yuxtaposición; las proposiciones así relacionadas son yuxtapuestas.

La yuxtaposición puede darse entre oraciones coordinadas y subordinadas. Son el hablante y el oyente quienes interpretan mentalmente esa relación.

A veces, es dudoso en el análisis decidir si existe coordinación o subordinación

Carlos estudia mucho; es muy responsable.

Relación coordinativa: Carlos estudia mucho y es muy responsable.

Relación subordinativa: Carlos estudia mucho porque es muy responsable.

Coordinación

Se produce cuando no hay entre las proposiciones ninguna relación de dependencia sintáctica mutua.

Aunque se junten para producir un significado superior combinándose, tienen la misma jerarquía desde el punto de vista gramatical.

El esquema normal de una oración compleja formada por dos proposiciones coordinadas es el siguiente.

O

Yo fui al cine y Marta se quedó en casa.

Proposic. 1 nexo Proposición 2

Los nexos coordinantes que intervienen en la coordinación pueden ser conjunciones o locuciones conjuntivas, que son distintas según sea el tipo de relación que establezcan.

Las proposiciones coordinadas pueden ser:

•
Copulativas: Se suceden sumando sus significados (y, ni)

Discutieron y riñeron / No habla ni come

La conjunción negativa ni puede encabezar las dos proposiciones: Ni habla ni come.

La conjunción y presenta la forma e cuando la palabra siguiente empieza por i- o hi-.

Se acercó al mástil e izó la bandera.

•
Disyuntivas: Presentan opciones que se excluyen (o, o bien)

¿Vienes con nosotros o vas con ellos?

Me lo prestas o bien te lo compro.

Al igual que la copulativa ni, también la disyuntiva o puede preceder a las dos proposiciones:

O vienes con nosotros o vas con ellos.

Y presenta la forma u ante palabras que empiezan por o-, -ho.

•
Adversativas: Cuando una proposición corrige a la otra.

- pero - sin embargo - antes bien - con todo

- mas - no obstante - por lo demás - más bien

- aunque - antes - sino que

Es serio pero muy simpático

Lo pretendió más no lo logró.

Estudia mucho; sin embargo, no aprueba.

•
Distributivas: Presentan acciones alternativas que no se excluyen

- ya...ya - tan pronto...como

Estos días ya llueve, ya hace sol.

Tan pronto canta como ríe.

Ese equipo, bien gana con facilidad bien pierde estrepitosamente.

•
Explicativas: Una proposición se limita a aclarar el significado de la anterior.

- esto es - es decir

Le hizo un quite, esto es, se llevó el toro.

A pesar de su forma verbal, esto es y es decir forman ya un cliché fijo, que funciona como conjunción conjuntiva.

Se emplea también como locución explicativa: o sea; su uso es poco elegante.

Subordinación

Se habla de subordinación, en sentido estricto, para referirse a los grados de dependencia que se establecen entre dos o más proposiciones dentro de una oración compuesta.

Este tipo de construcción es fruto de las transformaciones sufridas por la fusión de dos o más oraciones básicas, que afectan a uno o a los dos componentes de la oración: sujeto y/o predicado.

Los amigos con los que fui de vacaciones este verano vienen a verme, si se lo pido.

Es una oración constituida por 3 grados de subordinación, que resultan de la fusión de cuatro oraciones básicas.

•  Mis amigos vienen.

•  Mis amigos fueron de vacaciones este verano conmigo.

•  Mis amigos desean verme (me visitan).

•  Mis amigos aceptan mi invitación.

Según la función sintáctica que realicen con respecto a la proposición principal (siempre análoga o equivalente a la del sustantivo, a la del adjetivo o a la del adverbio) puede hablarse de:

•
Proposiciones subordinadas sustantivas

Me agradaría que leyeras el libro

(Me agradaría tu lectura del libro)

•
Proposiciones subordinadas adjetivas

Me interesan las ideas que sugieres.

(Me interesan tus ideas sugerentes.)

•
Proposiciones subordinadas adverbiales.

Donde hemos ido lo hemos pasado como deseábamos.

(Allí lo hemos pasado bien)

Conviene recordar que hay oraciones que se pueden analizar como simples por su apariencia, aunque en su estructura profunda sean compuestas subordinadas.

Este trabajo es más interesante que el tuyo (lo es).

Me gusta tu pueblo tanto como el mía (me gusta)

En estas oraciones, falta el verbo de la subordinación (elipsis).

Proposiciones subordinadas sustantivas

Son proposiciones equivalentes a un sustantivo o a un sintagma nominal y, además, desempeñan sus mismas funciones: sujeto, atributo, complemento de nombre, complemento de adjetivo y complemento de verbo (CD, CI, C y suplemento).

A pesar de la equivalencia entre proposición subordinada sustantiva y sustantivo o sintagma nominal, no siempre existe la palabra adecuada para reemplazar a la proposición.

Espero que me cuentes tus problemas = Espero el relato de tus problemas.

Estructura de las proposiciones sustantivas:

Las proposiciones sustantivas se manifiestan en los dos componentes oracionales SN (sujeto) y SV (predicado). En cualquiera de los casos se trata de un rodeo que modifica la estructura simple de uno u otro.

El que escribe versos (=el escritor de versos) se llama poeta.

Espero que llegue pronto mi compañero (=la rápida llegada de mi compañero)

Esta diferencia de presentación determina la estructura oracional de la proposición sustantiva.

En el primer ejemplo, aparentemente no hay dependencia (únicamente se trataría de un sujeto complejo en forma preposicional); no obstante, por la estructura observamos que sí hay subordinación.

Sujeto Predicado

El (alguien) que escribe versos se llama poeta

Núcleo Prop. Sub. sust. SV

En el segundo ejemplo la dependencia se encuentra en el SV. Podemos observar su estructura en el ejemplo.

Suj Predicado

Yo espero que venga pronto mi compañero

núc. Núcl.. Prop. subord. sustan (CD)

Comparando: En el primer caso, la proposición principal sería EL (alguien) se llama poeta y la subordinada, que escribe versos, está incluida en el sujeto; en el segundo, la proposición principal sería Yo espero y la subordinada, que venga pronto mi compañero, se sitúa dentro del predicado.

Formas de las proposiciones sustantivas:

En las oraciones sustantivas el verbo principal pertenece generalmente al ámbito de la percepción subjetiva del hablante. Conviene citar los verbos de:

- Lengua: decir, hablar - Posibilidad

- Pensamiento: idear, pensar - Mandato

- Conocimiento: saber, conocer - Ruego

- Opinión: creer, juzgar - Permiso

- Voluntad: querer - Deseo

- Temor - Consejo

- Duda: ignorar, dudar - Manifestaciones sensitivas: (alegrar, gustar,

- Sentimiento ver, observar, oir...)

El verbo de la proposición subordinada puede ir:

•  En forma personal, con nexo o sin nexo

Me ha dicho tu primo que vendría en seguida

Me ha dicho tu primo: “vendré en seguida”

Se utilizan como nexos

•  La conjunción que. Cuando introduce una proposición que funciona como CD responde a la fórmula de estilo directo:

Mi hermano me ha contado que vio ayer el partido desde el palco.

Puede ir precedida de preposición: Me han hablado de que el curso es interesante.

Su uso es correcto, porque el verbo exige suplemento. Si el verbo no exige función de suplemento, se comete un error sintáctico que conocemos con el nombre de dequeísmo.

Pienso que no es cierto. Es incorrecto porque el verbo exige CD.

•  La conjunción si cuando responde a la fórmula y al sentido interrogativo indirecto.

Dime si ha llegado pronto.

•  También puede incluirse pronombres y adverbios interrogativos con el valor de interrogativa indirecta (qué, quién, cuál, cómo, dónde, por qué, adónde...)

Explícame qué has hecho esta tarde.

Dime quién ha venido

Me aclaras por qué te marchaste ayer

En ocasiones se mezcla el estilo indirecto y la interrogativa indirecta.

Me pregunto que quién habrá venido esta mañana

Pregúntale (que) si va al cine el domingo

No llevan nexos

•  De estilo directo, fórmula que reproduce literalmente lo que la otra persona ha dicho o pensado:

Ya lo dice Ortega y Gasset: “El teatro, antes que un género literario, es un género espectacular”.

•  De estilo indirecto libre (más propio de la obra literaria), caracterizado por la ausencia del verbo introductor (decir, pensar, etc) y por la presencia de una pausa detrás de la idea principal

No olvidemos el concepto de teatro para Ortega (cuando dice), es un género espectacular antes que literario.

•  En forma personal -infinitivo_

Oigo decir siempre lo mismo

El infinitivo tiene una doble condición: verbo y equivalente o sustantivo.

(No es proposición cuando el infinitivo está integrado dentro en una perífrasis)

Puedes venir a mi casa

Debes aceptar mis sugerencia.

En cambio, es proposición subordinada cuando el infinitivo cumple alguna función propia del sustantivo principalmente. Eso sí, puede ir precedido de nexo preposicional.

Pienso aceptar el nombramiento (CD)

No dudes en acercarte casa (suplemento)

Hemos adquirido una máquina de fotocopiar (CN)

•  En cuanto a los tiempos verbales, conviene decir que la subordinada está supeditada a la principal.

•  Si el verbo de la subordinada está en indicativo, debe estarlo también el de la principal.

Los meteorólogos dicen que (llueve, lloverá, ha llovido)

•  En cambio, el verbo de la subordinada puede ir en subjuntivo cuando el verbo principal expresa voluntad, deseo, etc. y acción de pasado o futuro.

Deseo que venga, haya venido...

Querría que me atendiese...

Me desagradaría que estuviera...

Funciones de las proposiciones sustantivas:

Las proposiciones sustantivas cumplen las mismas funciones que el sustantivo o el sintagma nominal, vayan en forma personal o en infinitivo. Así tendremos proposiciones sustantivas en función de:

•  Sujeto:

Me gusta que hayan preparado los temas o Me gusta haber preparado los temas

•  Atributo

Juan está que muerde (no se puede sustituir por el alto valor expresivo)

Eso es vivir

•  S., prep... complemento del nombre:

Tengo el convencimiento de que llevo razón o Tengo el convencimiento de llevar razón.

•  S. Prep. Complemento del adjetivo.

Este problema es difícil de que lo soluciones o Este problema es difícil de solucionarlo

•  Complemento directo

La autoridad ordenó que se marcharan los asistentes (Estilo directo) o La autoridad ordenó salir a los asistentes

Sugiero una cosa: “callad”

Siempre le divierte los mismo murmurar (estilo directo y estilo indirecto libre)

•  Suplemento

Convéncete de que te has equivocado o Convéncete de haberte equivocado

•  Complemento indirecto: Esta función la ejercen determinadas subordinadas adjetivas con valor de sustantivas.

Enseña a quienes (equivale a “les”) no saben.

•  Complemento circunstancial (o aditamiento): Esta función la desempeñan las proposiciones subordinadas adverbiales y algunas adjetivas. A pesar de ello puede analizarse también como sustantivas en función de complemento circunstancial.

Hemos ido al cine con quienes tú sabes (Adjetiva o Sustantiva CC de compañía).

He comprado esta película para que te distraigas o para tu distracción (sub. adverbial final o sustantiva CC de finalidad).

Todo esto indica que el análisis no debe ser nunca cerrado, porque hay una amplia zona de indiferenciación. Ocurre entre coordinación y subordinación y también entre las diferentes manifestaciones de subordinadas. En una oración caben diversas posibilidades de análisis sintáctico, siempre que sean coherentes y razonables.

LAS FIGURAS LITERARIAS

Son formas de usar el lenguaje de modo que den a éste un significado de belleza, por lo cual pueden resultar más expresivas y dan vida.

Algunas de las más usadas y conocidas son
:

FIGURAS DE DICCION ( colocación de las palabra)

NIVEL FÓNICO (basadas en el sonido)

Aliteración: Consiste en repetir vocablo o sonidos iguales en un verso. Ni fingas lo falso, ni furtas estoria.

Onomatopeya: Consiste en la imitación de sonidos o movimientos reales: Uco, uco, uco, el abejeruco.

Paronomasia: Juego de letras o sonidos con significado diferente. Ganada, nada, nada; este es el eco de la sangre.

Similicadencia: utilizar dos o más palabras en el mismo accidente gramatical. De carne nacemos, en carne vivimos , en carne morimos

NIVEL MORFOSINTÁCTICO: elección del vocablo para crear belleza.

Por adicción de palabras: 

Pleonasmo: Añade palabras innecesarias pero ricas expresivamente. Temprano madrugó la madrugó la madrugada, temprano estás rodando por el suelo.

Sinonimia: Nombrar palabras de significado análogo. Ej: Cuando se toca con las manos el vacío, el hueco.

Epíteto: Adjetivo que se adjunta mediata o inmediatamente al sustantivo sin nexo para expresar una cualidad del sustantivo. (En poesía detrás del sustantivo). El epíteto, adquiere algunos aspectos como; tipificado, suprarrealista, y apositivo.

Por omisión de palabras: ( por omisión de vocablos)

Elipsis: Suprime elementos de la frase dotándola de brevedad, energía, rapidez y poder sugestivo utilizando oraciones en voz activa. Por una mirada un mundo, por una sonrisa un cielo, por...

Asíndeton: Omite conjunciones para dar vigor y movimiento a la frase, (barroco...). Rendí, rompí, derribe, rajé, deshice prendí....

Por repetición de palabras: (Repite vocablos) ( Síntoma de interés emoción y énfasis)

Anáfora: Reitera una o varias palabras al comienzo de frases análogas. Todas visten un vestido, todas calzan un calzado,....

Reduplicación: Consiste en la repetición inmediata por aposición.( Dos sustantivos seguidos) Helo, helo, por do viene el mozo por la calzada.

Concatenación: Consiste en una repetición en serio que pone de relieve la continuidad. La última palabra de una frase o verso es la primera de la frase o verso siguiente. La plaza tiene una torre, la torre tiene un balcón....

Polisíndeton: Repite muchas conjunciones innecesarias crean do lentitud. Y me cansé, y quise dejarlo y ya no supe.

Repetición diseminada Es como el hilo conductor, el grozne. Vendrá de noche sí, vendrá de noche, su negro sello servirá de broche que cierra el alma.

Retruécano: Consiste en repetir varios vocablos o una invirtiendo el orden de los términos: Es un triste santo, es un santo triste.

Por combinación de palabras:

Derivación: Es una figura etimológica utilizando palabras con la mima raiz. Pues, mientras vive el vencido, venciendo está el vencedor.

Polípote: Utiliza formas diferentes y accidentes gramaticales también diferentes en la palabras: Vendrá viniendo con venir eterno.

Hipérbaton: invierte el orden gramatical de las palabras. Cerca del tajo, en soledad amena de verdes sauces hay una espesura. 

Equívoco: Utiliza vocablos de doble sentido jugando con palabras homófonas. Y los estafadores, en el extremo más lejano de la fila hurtaban el rostro ante los recién llegados quizá para hurtar algo.

Calambur: Al agrupar de un modo u otro las sílabas de las palabras, estas obtienen uno u otro significado. Es cojo, escojo.

b)FIGURAS DE PENSAMIENTO (Emanan de las ideas y el asunto)

-NIVEL SEMÁNTICO:

Figuras descriptivas: 

Prosopografía: Salen de la epopeya y el retrato. Descripción externa de una persona u animal. Platero es....

Etopeya: Descripción de las cualidades morales y espirituales de una persona. Descripción interna. Novela de P. Páramo.

Retrato: Es la fusión de prosopografía y etopeya.

Topografía: Descripción de un lugar o un paisaje.

Enumeración: Descripción rápida de objetos, ideas, o partes de un todo.

c)FIGURAS PATÉTICAS (predomina el sentimiento del autor)

Exclamación: Equivale a un grito de emoción o desahogo (estas figuras se utilizan mucho en el renacimiento) ¡Oh noche que guiaste, oh noche amable más que la alborada!

Interrogación retórica: Preguntar sin esperar respuesta

Apóstrofe: Exclamación o pregunta dirigida con vehemencia a un ser animado o inanimado, real o imaginado. Yo quiero ser llorando el hortelano de la tierra que ocupas y estercolas compañero del alma tan temprano.

Hipérbole: Describe la cosas fuera de sus proporciones normales. Esto era un hombre a una nariz pegado......

Personificación: Atribuye características de seres animados a seres inanimados o abstractos. “El río ríe a lo lejos”

d)FIGURAS LÓGICAS (comunican mayor rigor a las ideas buscando los matices que las hacen más claras y precisas)

Sentencia: Expresa en pocas palabra un pensamiento profundo, frecuentemente moral.

Símil o comparación: Semejanza entre dos ideas a fin de que la menos conocida resulte más comprensible. “ Y todo en la memoria se rompía,/tal una pompa de jabón al viento”

Antítesis o contraste: Contrapone dos ideas o pensamientos para dar relieve a la idea principal. “ Fue la noche de Santiago/ y casi por compromiso / se apagaron los faroles y se encendieron los grillos”

Paradoja: Hermana ideas contradictorias en un solo pensamiento. “A la inmensa minoría”

Graduación: Nos presenta unas ideas en escala ascendente o descendente. “Entierra en humo en polvo, en sombra, en nada”

e) FIGURAS OBLICUAS (expresa pensamientos de una forma directa según la intención de autor.

Perífrasis: Rodeo de palabras cuando podría decirse con menos o con una sola. De sangre en sangre vengo, como el mar de ola en ola

Alusión: Es la perífrasis que hace referencia a persona o cosa sin nombrarla siendo esta conocida. Y cuando llegue el día del último viaje y este al partir la nave que nunca ha de tornar, me encontrareis a bordo ligero de equipaje.

Eufemismo: Se emplea para evitar una expresión soez. Pasó a mejor vida.

Reticencia: Deja una  frase sin terminar bien porque se sobreentiende  por qué no interesa saberlo.

Ironía: Se da a entender lo contrario de lo que se dice. La burla, el humorismo. Es un genio.

Sarcasmo: Es la ironía cuando pasa al tono insultante. Si eres hijo de Dios baja de la cruz

TROPOS

La diferencia entre tropo y f. literario es que en el tropo hay sustitución de nombre mientras que las f. literarias reciben su propio nombre.

METÁFORA: Se traslada el significado de un vocablo de un objeto a otro por la semejanza que tienen entre sí. En la metáfora se presentan como idénticos dos términos distintos. Nuestras vidas son los ríos.

METONIMIA: Se traslada el nombre de un objeto a otro en virtud de una relación de sucesión entre ambos. La metonimia se produce de dos formas distintas:

-La causa por el efecto: vive de su trabajo

-El efecto por la causa: respeto las canas

SINÉCDOQUE: Designa un objeto con el nombre de otro en virtud de una relación entre la parte y el todo. Tiene 20 primaveras.

SÍMBOLO: Recurrir a símbolos materiales para representar objetos de orden espiritual. Cipres-muerte

ALEGORÍA: Metáfora continuada a lo largo de todo un poema o una parte de un texto en prosa: La introducción de Berceo a los milagros de Nuestra señora

Texto tomado de: http://html.rincondelvago.com/figuras-literarias.html 
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